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VII. évfolyam.

KÖZÉRDEK
Ve^yes tartalmú heti 1 ap.

Megjelenik minden vasárnapon.

§P

Szüret után.
■ v (^z*) Szőlőtermésünk leszedése és pinezékbe 

Z H'.- - elhelyezése most már Erdélyhazarészímkben is ez 
évre befejezést nyert. — Gazdaközönségünk az a 
része, mely e nemes gazdasági ágat műveli, az 
idén! szüret eredményével általán meg lehet és 
meg is van elégedve úgy a mennyiség, valamint 
a minőség tekintetében. Több és jobb mustot ritka 
évben szűrtünk, mint a jelen esztendőben. Az 
1888. évben termett bor jó emlékét fenn fogjuk 
tartani évek múltával is.

Azonban, daczára az eléggé bő musttermés­
nek és a jó minőségnek, gazdaközönségünk nyo­
mott kedélyhangulattal szüretelt 1888-ban. Must­
termését ki eladóvá tette, nem tudta értékesitni 
mégcsak olyan árért sem, milyenért a közelmúlt 
évek jóval gyengébb musttermését pénzzé tennie 
sikerült. A ki pedig nem tette eladóvá, reményt 
vesztve helyeztette el pinzébe, hogy borának tisz­
tességes árát meg fogja kapni.

S valóban bortermő gazdaközönségünk aggo­
dalma eléggé indokolt.

A küszöbön levő regálé-megváltás boraink 
árát jelentékeny hanyatlással fenyegeti, a javas­
latba hozott 3 frt állami adó hektoliterenként, 
melyet az elmérő fog fizetni jövőre, ha a törvény- 
javaslat törvénynyé válik, kétségen kivül akkora 
adóteher lesz borainkon, mely ezeknek árát nagv 
mértékben alább kell hogy szállítsa és alább fogja 
szállítani bizonyosan. Hisz 3 frt akárhány vidék 
bortermése értékének 30—40 százalékát képviseli. 
Ehhez járulnak az egyes községek által a bor 
bevitelére és elárusitására már kivetett ravatalok, 
melyek akárhány helyen a 3 frtot hektoliterenként 
elérik, sőt felül is haladják.

Hogyan tudja a bortermelő gazda ilyen vi­
szonyok mellett borát tisztességes árban értékesitni, 
mikor minden hektoliter borra 6 forint állami és 
községi adóteher nehézkedik,

Hozzájárul még a baj növeléséhez az a kö­
rülmény is, hogy a műbort szabadon gyárthatja

Előfizetési feltételek:
helyben házhoz hordva vagv 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.’

Hirdetmények dija .-
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegdijért külön 30 kr.

Nyilttér sora 1B kr.
3,---------------------------4

és viheti piaczra bárki is, kinek ezen iparág mű­
velése tetszik; kinek lelkiismeretével 
ezen üzlet összefér.

A műbort olcsó árért lehet adni, mert elő­
állítása kevésbe, csaknem semmibe kerül. A valódi 
bői, teimelési ár tekintetében, a műborrai semmi 
esetre sem versenyezhet. A fogyasztó közönség is, 
fájdalom, kezd a műborral megbarátkozni, mert a 
valódi bornál olcsóbb s a hatást megteszi ez is. 
Az állami intézkedés, hogy a műbort árulók kö- 
teleztetnek ezt jelezni, az adott helyzeten mit sem 
fog javitni, azért nem, mert a fogyasztó közönség 
a műboit, jutányosabb ára miatt kezdi megszokni. 
Eddig fogyasztotta ezen kotyvalékot nem tudva, 
ezentúl fogja fogyasztani tudva nyíltan, mert ol­
csóbb s a hatást ez is megteszi.

Ilyen viszonyok között, ilyen kilátások mellett 
teljességgel nem lehet feltűnő, ha az idéni jóminő- 
ségü mustot is csak vontatva s mondhatni potom 
árért szedték az illetők, a ki pedig mustját nem 
adta el, reményt vesztve helyezte be pinezéjébe, 
hogy borának tisztességes árát meg 
fogja kapni.

Ha viszonyaink e tekintetben nem javulnak, 
higyjük el, hogy bortermelésünket komoly veszély 
fenyegeti Magyarországon.

Szőlővel beültetett gyönyörű hegyeinken, fil- 
loxera nélkül is el fognak némulni nem hosszú 
idő múltával, a szüretelések vidám dalai, lármái.

Hazai bortermelésünkön három körülmény 
segíthet.

Egyik: ha a borelmérésre kive­
tett és kivetendő állami és községi 
adó-terheket lehetőleg mérsé­
keljük.

Másik í ha a műbőr termelését és 
elmérését Magyarországon telje­
sen beszüntetjük.

Harmadik: ha a bortermelő gazdák
vidékenként szövetkezetekké ala­
kulnak, hogy a magyar boroknak 
piaczokat szerezzenek s úgy a bel-

íogyasztás, valamint a kivitel aka­
dályait éber megfigyeléssel elhá­
rítani igyekezzenek.

Ezek által bortermelésünket továbbra is fenn 
fogjuk tartani s ebből az állam pénztárába tisztes­
séges jövedelmet szolgáltatunk be, — ellenkező 
esetben bortermelő vidékeink lakos­
sága biztosan koldusbotra jut.

Nagy indusztriával beültetett szőlőhegyeink 
burgonya és kukoricza telepekké alakulnak át pár 
évtiz alatt. Iszunk műbort s fizetünk 
adót ezután s többé nem a világhírű 
magyar borok után.

Olyan kérdés, mely megérdemli, 
hogy gondolkozzanak főleg magyar 
bortermelő vidékeinkről az ország­
házába küldött képviselőink addig, 
mig késő nem lesz.

A regalemegváltás és a városok.
A rendezett tanácsú ós törvényhatósági joggal nem 

biro szab. kir. városok értekezlete a regalemegváltás tár­
gyában! november 6-án délelőtt tartatott meg a megyeház 
nagytermében.

Az értekezletet Kovács Károlyi Zalaegerszeg 
polgármestere nyitotta meg, mint a ki a városokat az 
értekezletre meghívta. Megnyitó beszédében hangsúlyozta, 
hogy a regalemegváltás! javaslatok a rendezett tanácsú 
városok létérdekeit érintik ós ez okból múlhatatlanul 
szükséges, hogy a városok az ellen íelszólaljanak. Szóló 
azután felkéri, az értekezletet! hogy a tanácskozások veze­
tésére elnököt ós két jegyzőt válasszon.

Az értekezlet közfelkiáltással elnökké Kovács 
Károlyt, jegyzőkké Bomta Pált. Modor város polgármes­
terét ós Lehóczky Jenőt. Igló város íőíegyzőjót válasz­
totta meg.

I elolvastatott ezután az értekezleten megjelent kikül­
döttek névsora. Képviselőket küldött 52 város.

A tanácskozás módozataira nézve az e 1 n ö k aion 
nézetének adott kifejezést, hogy az értekezletnek, tekin­
tettel arra, hogy a helyi viszonyok különfélék, egy álta­
lános elvben kellene megállapodni, miért is kéri a felszó­
lalókat, hogy mellőzzék a részleteket ós csakis általá­
nosságban, elvi szempontból mondják el nézeteiket a 
regale törvényjavaslatok felett- Ha sikerül az elvi megái-

TARCZA.
Egy kis történet.

(Angolból) — V.
Egy szabónak volt egyszer egy leánva.
Az ifjúság messze vidékről, csak úgy özönlött hozzá, 

hogy szépségét bámulja.
Két vetélytárs jött hozzá egyszer ós szóla:
— Csupán csak kegyednek mondhatjuk meg, hogy 

miért jöttünk ide ?
— Igazán! Es mit kivannak önök tőlem? — kórdó.
— Mi szeretjük kegyedet ós mind a ketten nőül 

akarjuk venni, — szójának az ifjak.
A leány felboszankodva, előszólitá atyját, aki a két 

szerelmest kihallgató ós ezután mondá:
Elkéstek; de csak menjenek haza, holnap azután 

jöjjenek vissza ós akkor megtudják, hogy melyiké lesz 
leányom.

Másnap virradtkor a két ifjú visszatért.
~ va8?un*£ ~ szólónak — s jusson eszébe, 

hogy mit Ígért tegnap.
Várjanak egy kissé, — folytató, — a városba kell 

mennem egy kis posztó bevásárlásáért. Ha azzal majd 
hazajövök, megmondom, hogy mit kívánok önöktől.

Midőn a szabó visszatért a városból, előszólitá leá­
nyát és az ő jelenlétében mondá a két ifjúnak:

gyermekeim, önök ketten vannak, nekem pedig 
csak ez az egy leányom van. Melyiküknek adjam most 
őt oda, vagy melyiküktől tagadjam meg ? Nézzék ezt a

darab posztót; két egyenlő darabot szabok belőle; min- 
demköknek várni keil rajta, a ki munkáját leghamarább 
elvégzi, leányom azé lesz.

A két vetélytárs munkához látott ós elkezdd varrni.
Az apa előhivá leányát ós mondá neki:
- íme, itt van a ezórna, készítsd el a két mun­

kámnak.
A leány engedelmeskedett atyjának ós elvevő a 

czerna csomagot, leült a két ifjú közelében. Ő a milyen 
szép, olyan ügyes is volt; atyja nem tudta, hogy a kettő 
közül melyiket szereti, még az ifjak sem tudták, ő azonban 
jól tudta.

, A szabó maikra hagyta őket, a leány pedig füzögetó 
a ezórnaszálakat. °

Az ifjak elvették a czórnaszállal fűzött tüt és hozzálát­
tak a varráshoz.

Az egyiknek, a kit a szép leány leginkább szeretett 
rövid ezórnaszálakat adogatott, a másiknak pedig, kit nem
sziveit, hosszú szérnaszálakat juttatott.

Siető gyorsasággal varrtak; tizenegy órakor még 
félig sem voltak elkészülve, mégis már három órára az 
ifjú, ki rövid ezórnaszálakat kapogatott, elvégező munkáját, 
mig ellenben a másiknak még sok varrni valója maradt!

Midőn a szabó visszatért, a győztes átadá neki a 
bevógzett munkát, mig vetólytársa még csendesen varro- 
gatva ült.

Gyermekem, szóla az atya, én nem kedveztem 
egyiköknek sem, a posztót két egyenlő részre szabtam 
ós ezt mondtam, hogy a ki leghamarább elvégzi, leányom 
azé leeud, ugyebár?

Atyám, megértettük ós épen ezért elfogadtuk apró-

válaszol«bóra tételt. Legyen, a minek lenni kell, 
az ifjú.

A szabó igv okoskodott:
az, a ki hamarabb elvégzi, ügyesebb kézműves 

lesz ós igy alkalmasabb egy nő eltartására.
A jó ember még csak nem is sejtette, hogy leánya 

hosszú ezórnaszálat adjon annak, a kihez ő nem akar 
nőül menni.

Munka között tőitek el a napot, a leány pedig igy 
választó meg leendő férjét.

A mumus.
(Ajánlom Bajáncs Tamás urnák.)

Pereg . . . pereg . . .
Minden egyes kis elhulló levél elheivadt remény, 

összetört ábránd ... ’
S az agg legény, ki egykor szorgalmasan látogatta 

a fényes báltermek ragyogó mulatságait, hogy kiszemelje 
maga számára az „Ő“-t, most elnézi a hulló leveleket ; 
lelke végig száll a múltán, annak minden álmain s szo­
morúan sóhajt fel: „Elmúlt!“

Valaha régen egy csodaszép leányt szeretett. Ah, 
az már csak mesébe való! Akkor még bimbó fakadóit 
az ő lelkében is, akkor még tavasz volt, az első szere­
lem veröíónyes kikeletje, tele virággal ós dallal ....

Mikor arra a halvány arezra nézett, mikor beleve­
szett sóvár tekintete azokba a sötét szemekbe s édes 
bódulatban lelke öntudatlan alkotásaival meglopta az 
örökké valóságot, mikor . . . ah! . . .

A levél tovább hulldogál . . .
„Elmúlt!“



apodásl iótre hozni, akkor elnök legczélszerübbnek tartaná, 
ha az értekezlet bizottságot küldene ki azon munkálat 
kidolgozására, mely munkálat hivatva lesz kifejezést adni 
az értekezlet kívánalmának.

A tárgyhoz elsőnek Z a y Adolf orsz. képviselő 
szólott. Szerinte a regale-jövedelem az egyedüli, a melyre 
a városok felviragozását alapítani lehetett volna. A kormány 
javaslata ezt a jövedelmet veszélyezteti, mert általános a 
nézet, hogy a kormányjavaslat számítása szerint nyújtandó 
kárpótlás az eddigi jövedelmek csak mintegy felét képe­
zendő A városok ma azért gyűltek értekezletre, hogy 
védekezzenek a javaslat ellen. Nézete szerint a leghatha- 
tósabb védelmi eszköz az leend, ha a városok tiltakoznának 
a regalejavaslal ellen. E végre ii ditványozta, hogy az 
értekezlet mondja ki egyórtelmüleg. hogy a regalejavaslat 
káros és veszedelmes a városokra, miért is az oszággyü- 
lóshez és a kormányhoz felirat intézendő az iránt, hogy 
a rendezett tanácsú városok vétessenek ki a regalemeg- 
váltási törvény intézkedései alól.

U c s n a y Ernő polgármester (Trencsén) elismeri, 
hogy a regalemegváltás kárt fog okozni a városoknak és 
legjobb volna, ha a regale nálunk meghagyatnók. De mert 
ezt kivihetetlennek tartja, csak oda kellene hatni, hogy 
úgy mint a törvényhatósági joggal felruházott városok, a 
rendezett tanácsú városok is kedvezményben részesittesse- 
nek. A miniszterelnök a regale-bizottságban oda nyilat­
kozott, hogy a rendezett tanácsú városok kedvezményben 
azért nem részesíthetők, mert a regálét nem eredeti jogon 
bírják. Ezzel szemben szóló utal arra, hogy a törvény­
hatósági joggal felruházott városok közt vannak olyanok, 
a melyek tényleg nem eredeti jogon regalebirtokosok s 
viszont a rendezett tanácsú városok közt a szabad királyi 
városok eredeti jogon regalebirtokosok. Indítványozza, hogy 
az értekezlet ne helyezkedjék a negatio terére; de kérje a 
törvényhatósági joggal biró városoknak már megadott 
kedvezményeket az összes rendezett tanácsú városok részére, 
de ha ez elérhető nem volna, akkor legalább a szab. 
kir. városok részére. Ezen indítványnak el 
nem fogadása esetére a tanácskozásban városa nevében 
továbbra részt nem vehet s kérné, hogy a rendezett taná­
csú városok külön értekezletet tartsanak.

P a k s y Károly polgármester (Hajdúböszörmény) 
főleg az általa képviselt város kérelmét adja elő. 1881-ben 
árverésen 18,009 irtot, 1884-ben 20,100 irtot, 1887-ben 
25,000 forintot ért el a város a regale után. Miután a 
javaslat csak 19,000 írt, illetőleg tisztán 17,000 irt után 
adna kárpótlást,, világos, hogy a város jelentékeny veszte­
séget szenved.

-• E példára való hivatkozással, a melylyel az általa 
képviselt város nem áll egyedül, főleg azt kívánná, mint 
kérelmet felveendőnek a feliratba, hogy nem az öt évi 
átlag, hanem a jelen időszak képezze a nyújtandó kárpót­
lás alapját, a mint ez. már a törvényhatósági joggal biró 
városoknak concedáltatott. Ez annál inkább kérhető, mert 
a törvényhatósági joggal biró városoknak adott kedvez­
mény tulajdonkópen a városokat sújtja, a mennyiben a 
regalebizottságban adott azon nyilatkozat, hogy ebből 10 
millió teher háramlik az államra, azt jelenti, hogy e teher 
többletet a rendezett tanácsa városok fogják viselni. Mind­
ezeknél fogva kívánja, hogy a törvényhatósági joggal biró 
városoknak adott kedvezmények terjesztessenek ki a ren­
dezett tanácsú városokra is.

Csömör Kálmán polgármester (Gyöngyös) Zay 
indítványa ellen szólal fel, mely szerinte a negatió elvét

Sokáig volt rabja a fájdalomnak. Megsebzett lelke 
évekig .hordá még ez „imádkozó hazug arczot.“ Aztán 
az égető tüzet lassan-lassan hamu födte be s ő gyógyul­
ni kezdett. Ha lelke olykor visszatért is még az „emlék­
hez, csupán olyannak tetszett az már, mint egy halotté, 
kit mélyen-mélyen eltemetünk s a kiről tudjak, hogy 
soha többé a miénk nem lehet. De a régi láng s a régi 
fájdalom kiveszett . . . elmúlt . . .

A levél tovább hulldogál . . .
Aztán jött a másik ! . . Eleven arcz, melyen a 

szellem beszél.
Ott látta meg ezt is a csillárok ragyogó lénye mellett, 

a mint csábos libbenéssel járta a keringőt. Csak nézte, 
nézte hosszasan, mig vele is keringőt kezdett járni a 
terem, a falak az épület, az egész világ. Megszédült. . . 
Tőrbe esett . . .

Mikor hazatért, elkísérte az a kép, mint elkísérte 
azután bárhová.

Asztalához ült, Írni kezdett: irt ahhoz a képhez, 
mely oda volt rajzolva lelke mélyére :

„Benned föltámadt eltemetett világom. Benned föl - 
ébredett régi halottam. Hozzád csatol az imádat, mely 
lelkemet fölemeli hozzád. Eddig ezéltalan volt életem, 
ezután ezólja lesz te általad. Eddig ezéltalan volt életein, 
ezután a legszebb czólért fogok közdeni te éretted: 
Szeress — szeretlek!“

Hát még, a mikor megtudta, hogy e sorokon végig 
futott annak a képnek a ragyogó két szeme, még akkor 
érezte magát igazán boldognak . . .

El-eljárogatott az „Ö“ ablaka alatt, néha még haza 
is kisérte s ilyenkor mindig azzal a nyugalommal tért 
pihenésre, hogy megáilapodbatik, jövője meg van alkotva.

foglalja magában. Ha törvényhatósággal biró városok 
kaptak engedményt, a rendezett tanácsú városok is nyer­
hetnek valamit. Indítványozza, hogy az értekezlet akként 
jáijon el, hogy bizottságot küldjön ki a kérvény formulá- 
zása végen.

Kovács Gyula polgármester (Nagyenyed) szük­
ségesnek tarija előbb a kérdés tüzetes megvitatását, hogy 
a kérvény indokolása alapos legyen. Tüntetni és mint Zay 
mondta erkölcsi nyomást gyakorolni szóló nem jött volna 
ide, hanem gyakorlati eredményt akar és igyekezni kell 
elérni azt, a mi elérhető. Ha csak azt lehetne elérni, a 
mit a törvényhatósági joggal felruházott városok már 
kaptak, ez is elegendő volna. Ily irányú indítványt elfogad. 
Trencsén város polgármesterének alternativ indítványát 
szűkkeblűnek tartja.

Szederkényi Nándor orsz képviselő (Eger) 
azt fejtegeti, hogy helytelen az a nézet, mintha itt 
hasztalan tanácskoznának. Kérvényezési joga minden állam­
polgárnak van és ezt itt nem gyakorolni, kötelességmu­
lasztás volna. A városok álláspontja a regalejavaslattal 
szemben világos. Ez a javaslat érdekeikbe ütközik és 
szükséges, hogy annak az országgyűléshez intézendő kér­
vényben kifejezés adassák. A trencseni polgármester indít­
ványára megjegyezni, hogy a szerzési czim nem tesz itt 
különbséget. A jogalap minden városra nézve egyforma. 
A kedvezmény szót veszedelmes volt — nézete szerint 
— hangoztatni, mert ennek az a következménye, hogy 
az érdekeket egymással szembe állítják.

Dr. H e I c z Antal polgármester (Esztergom) úgy 
van meggyőződve, hogy a városok egyhangú felszólalásá­
nak lehet eredménye főleg, ha az elvi álláspontban egy­
értelműség nyilatkozik. Leghelyesebb volna, ha a regale­
javaslat a városokra nem terjedne ki, de mert az alig 
vihető ki, olyat kell kérni, a mi elérhető. így a kárpót­
lásnál a teljes kárpótlást kell követelni és ez a jelenlegi 
jövedelem. A trencseni álláspontot, noha olyan várost 
képvisel, mely aze’őtt törvényhatósági joggal birt, nem 
helyesli. A bizottság kiküldését pártolja.

S z ő n y e y Kálmán polgármester (Lőcse), szintén 
nem tartja helyesnek, hogy a törvényjavaslat különbséget 
tesz a közlörvónyhatósági és a szabad királyi és rendezett 
tanácsú városok között, hanem kívánja, hogy azok egy­
öntetű elbánásban részesüljenek s hogy keressék, miszerint 
a megváltási alap a szabad királyi és rendezett tanácsú 
városoknál is a városok zárszámadásai legyen s ne az adó 
alapján állappittassók meg a váltsági dij.

Bittera Kálmán polgármester (Beszterczebánya) 
csatlakozik az előtte szólóhoz.

Sima Ferencz (Szentes) midőn az eddig meg- 
áltapitott elveket maga is vallja, csak azt óhajtja érvényre 
juttatni, hogy megváltási alapul a zárszámadások és 
pedig a legutolsó évi zárszámadás vétessék fel a tör­
vénybe.

S i d ó István polgármester (Somorja) a vitát be 
akarja fejezni s kívánja, hogy bizottság küldessék ki az 
operaturn elkészítésére s aunak a munkának alapján holnap 
vitatkozzanak.

P o 1 o n y i Géza (Hajdúszoboszló) polemisál Ucs- 
nayval s azután figyelmeztet, hogy most nem a kormány­
hoz fordulnak, mert a kormány már kimondotta, hogy 
több concessiót nem ad, hanem a képviselőházhoz for­
dulnak. Nekik tehát erkölcsi és jogalapon kell nyíltan 
kimondaniuk, hogy ők is követelik, hogy a kiküldendő 
bizottság operatumában kifejezés adassák unnak, hogy a

Egyszer aztán elkezdett a hir suttogni, búgni, hogy 
annak a szép kis lánynak kérője fog akadni : egy — gaz­
dag, roppant gazdag ember.

És ő a szellem egyszerű embere, — kinek vagyo­
ni állása, aligha volt kedvezőbb, mint az enyém, vagy 
bárki más likas zsebü halandóé — szilárd eltökólóssel 
nézett a jövendő elé s merész tusára készült a szellem 
az anyag ellen.

Egy délután agg legényünket egy társaságba vonta 
végzete, hol a többi harapni valók között fölszinre került 
az ő helyzete is s ő büszke öntudattal beszólt az ő 
hitéről, mely a szellemnek diadalt ad az anyag felett.

És ime hitében nem is csalódott.
A társaság Nesztora, egy öreg, komoly bácsi oda 

fordult hozzá s biztató hangon mondá :
„Ne féljen öcsém, maga lesz a győztes, mert — a 

másik fél nem fog harczoli. — Jegyezze meg barátom, 
hogy vannak olyan mumusok, kikkel nem ijesztgetni 
hanem bátorítani szokták az embert !“

Hősünk nem tudott szóhoz jutni. Oda kapott a 
homlokához, mintha valamit elakarna űzni.

„Tehát én csak báb vagyok, kit sakktáblára állíta­
nak s mozditnak ide oda. Nem, nem . . . Férfi vagyok. 
Van büszkeségein s ezt elrabolni nem engedem !“

És most ott áll, nézi a busán alá pergő leveleket s 
szive megtelik emlékkel.

A levél száll . . . száll . . .
Az ő ajka minden egyes hulló levélnél halkan 

suttogja: Ez is „Elmúlt!“
De lelkében már nem fájdalmat érez, csupán sajá­

tos megnevezhetlen érzést, mit a költő úgy nevez, hogy 
„egy kis mámor futó köde.“ Bojtorján.

rendezett tanácsú városok a megváltás alól egyszerűen 
kivétessenek, ha pedig ez nem volna lehetséges, követeljék, 
hogy a váltsági alapul a zárszámadások vétessenek s ő 
bízik a tc-vónyhozás többségében, hogy a méltányosság 
alapján nyugvó kérelmét teljesíteni fogja.

Az értekezlet többek felszólalása után bizottságot 
küldött ki, mely holnapig a képvíselőház ele terjesztendő 
memorandumot fog kidolgozni. Éz emlékiratot a holnap 
délelőtt tiz órakor tartandó ülésen fogják tárgyalni.

Ezen ülés következőleg folyt le:
Kovács Károly zalaegerszegi polgármester meg­

nyitván az értekezletet, jelenti, hogy az országgyűléshez 
intézendő kérvényt az e végre tegnap kiküldött bizottság 
elkészítette azon az alapon, a melyet tegnap az értekezlet 
elfogadott. Ezután dr. F I o r e k Károly bizottsági jegyző 
felolvassa a kérvény tervezetét, a melyhez némi eszme­
csere fűződött.

így S i d ó István somorjai polgármester felhozta, 
hogy tegnap abban állapodott meg az értekezlet, hogy 
kérelmezni fog az országgyűlésnél, már pedig a kérvény 
tervezetében van egy passus, mely tiltakozást foglal ma­
gában. Ezt eliminálni szeretné.

Dr. He 1 c z Antal esztergomi polgármester a meg- 
áliapodás létrejötte ezéljából azt ajánlja, hogy a felszóla­
lók csak a petitumra vonatkozzanak.

D o b a y János gyulai polgármester, eltérően a kér­
vény tervezetétől, a megváltás alapjául csakis az 1887-ik 
évi zárszámadásokat kívánja vétetni.

Sima Ferencz szentesi városi képviselő, erősebb 
hangon kívánja a kérvényt szövegezői s különösen azt, 
hogy benne nem kedvezmény kéréséről, hanem jogosult­
ság elismeréséről legyen szó.

Csömör Kálmán gyöngyösi polgármester kíván­
ságára a kérvény petitumát újra felolvassák pontonkint és 
ezen sorrendben tárgyalják.

Többek felszólalása után az értekezlet megállapodott 
abban, hogy miután az idő rövidségénél fogva még a 
szövegezés nem készülhetett el teljes correctséggel, jelen­
leg csak a petitum részét veszik tárgyalás alá s a végle­
ges szövegezést utólagosan fogja még a 15 ös bizottság 
megállapítani.

Az értekezlet e szerint a bizottság által fogalmazott 
s dr. M e s k ó László nyíregyházi főügyész módosításá­
val szövegezett első petitumi pontot ily szövegben fogadta 
el: „Az italmérési jog megváltása a rendezett tanácsú 
városokra ki ne terjesztessék, hanem a városok regáléjuk 
tulajdonában megbagyatván,saját területükön az italmó- 
rósi illetékek és dijak szedésére feljogosittassauak. ugyan­
azon módozatok mellett, melyek az italmerósi jog kihasz­
nálása tekintetében törvónyhatóságilag megállapittatui 
fognak.“ A petitum második pontja vita nélkül fogadtatott 
el a következő szövegezésben : „Ha azonban az italmerósi 
jog megváltása a rendezett tanácsú városokra is kiterjesz­
telek, ezek ugyanazon elvek szerint, ugyanazon jogokban 
rószesittessenek, mint a törvényhatósági joggal felruházott 
városok.“ Harmadik pontjában a kérelem következő szö­
vegezésben lett elfogadva: „Adassák az állam által a ki­
sajátítandó italmerósi jog vagyoni értékének teljes meg­
térítése. megengedtetvén a rendezett tanácsú városoknak, 
hogy akár zárszámadásaik, akár más hiteles bizonyítékot 
nyújtó a valóságos értéket kimutathassák.“ A negyedik 
pont következőleg fogadtatott el: „Kezelési költség s illetve 
megváltási dij czimón a r. t. városoknál legfeljebb 5% 
vonassák le az adóbevalláskor elkülönítve kitüntetett ke-

„ . . . Megátkozott!“
Mély szánakozással állják körül Adil grófnő sírját 

rokonai, ismerősei; a gazdagok, mert szeretlek; a szegé­
nyek, mert jóltevő angyaluk volt. mig élt. Milyen sok 
szegényt megvigasztalt, felruházott, Isten áldja meg még 
a hajaszálát is, a hol elhullott, mondák a szegények.

„Vájjon mi vihette öngyilkosságra ?! bizonyosan 
titkos szerelme“ — találgatják hazafelé menve a gazda­
gok ! . . . S mindenki elmegy a sírtól; a sírásók elvége­
zek szokott robot munkájokat. A csillagok fagyos szána­
kozással, fájdalmas fóuynyei derengenek, egyik ép most 
szaladt le, talán az ó csillaga?! ki tudja?! . . . Oly 
fénylő ivet ira az égen s oly szikrázva pattant szót a 
földön ! . . .

Égy magas ifjú ált a sírkeresztnél, üres, fagyos 
tekintete végtelenbe bámul, valamit keres, valamit . , . 
s a halóit lelke száll . . . száll ... fel ... fel a ma­
gasba ... a test a sírban van, ... a csillag már lefu­
tott ... Az ifjú lelke vele száll, teste érzéketlen áll az 
uj sir felett ... a lelkek szállanak ... fel . . . fel a 
magasba ... Az ifjú dermedni érzi tagjait, nem bir repülni 
a végtelenbe, a földhöz vonja a testiség, a földhöz, a 
kínok, a nyomor hazájához, hol őt senki sem szereti már 
többe 1 ... A lelkek szállanak !. . . fel, fel a magasba ... 
a föld határáig elértenek, a lélek birodalma nyílik elöl­
tök .. . az ifjú lelke még elmarad, a halott lelke 
száll . . .

Még egyszer megbocsát talán ? 1. . . s az ifjú lelke 
siet társa után.

„Él 1 vissza 1 hütelen 1..." Az ifjú kábultan tántorog, 
tagjai reszketnek, fagyos tekintete könnybe lábbad 1

„ ... Oh hát nincs irgalom, kegyelem számomra
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zelósi költség számításba vétessék.“ az ötödik pontja a 
kérelemnek igy szól: „Megváltási vitás ügyekben a leg­
főbbfok u hatósági illetőséggal a pénzügyi közig, bíróság 
ruhaztassék fel s mondassák ki hogy kártalanítási eljárás 
eszközléséhez a törvényhatósági közigazgatási bizottság 
által küldendő albizottságba, csak a közigazgatási bizott­
ságnak választott tagjai s tisztviselői küldhetők ki.“

VEGYES HÍREK.
— Időjárásunk hirtelen télire változott,de szeret­

jük hinni, hogy csak ideiglenesen s hogy a mostani zord 
északi szól megszűntével, szeüdebb déli légáramlat kerül 
uralomra, mely a vékonyka hóróteget gyorsan felemészti, 
ha azonban nem igy lenne s kitűnnék, hogy nem értünk 
az időcsináláshoz, — vigasztaljuk magunkat azzal, hogy 
máskor is volt már korai tél s hogy utóvégre az időjárást 
magasabb hatalom megkérdezésünk nélkül intézi.

— Nászkir. Ifj. Zeyk József cs. kir. tarta­
lékos huszárhaduagy, e hó 15-ón Kolozsvárit tarja eskü­
vőjét b- Jósika Lajos valóságos belső titkos tanácsos, 
cs- kir. kamarás s főrendiházi tag leányával. A fiatal pár 
— mint halljuk — Krassószöróuy megy óben, a Z e y k- 
család ebendorfi birtokán fog egyelőre megtelepedni. — 
Áldást s boldogságot kívánunk a fiatal párnak, mely ha­
zafias erényekben nevekedvén fel, a hazának bármely 
pontján hasznos szolgálatot fog tenni.

— Tanár-helyettesités. Keresztes Józse 
a nagyenyedi theologiai akadémia s^áleskörben ismert 
jeles tanára, a tanításban súlyos agybeli betegség miatt 
akadályozva leven, tantárgyai közül az újszövetség; 
biblicát és a görög bibliamagyarázatot 
Dr. Bartók György ev. ref. lelkész, — a héber- 
nyelvet és újszövetségi irodalomtö r" 
ténetet Józsa Zsigmond fogja e félévben előadn 
s mindketten megtartották már első előadásukat, mellyel 
a tanuló ifjúságot nagyon megnyerték, a mit nagyon ter-: 
mészetesnek is találunk, miután a két helyettes tanár 
mindegyike tantárgyával szakszerüleg foglalkozott s jele 
előadási bópessóggel rendelkezik.

— Baleset. Kis Bálint megyei birtokos e hó 
tí-áu a honvédlaktanyában akarta késő éjjel ismerősét meg­
látogatni, de mivel nem volt tudomása a magyarutcza 
végéu eszközölt bevágásról s az itt épült támfalról, — a 
korlátuólküli magas járdáról a kövezett csatornára zuhant 
s baltórdén jelentékeny zúzód ást szenvedett s rövid időre 
eszméletét is elvesztette. Magához térvén, segítségért kiál­
tozott, de a mellette elhaladók a helyett, hogy segítettek 
volna rajta, még gunynyal illették, — mondván — hogy 
ha kalapját részeg fővel elvesztette, csak keresse meg s 
menjen isten hírével. Végre a közeli kocsmáros s egy 
honvéd altiszt felszedte az útról s nagy ügygyel-bajjal a 
honvódlaktanyába, majd dr. Reznek János orvoshoz s 
innen a „Nemzeti Szállodába“ szállította. Kis Bálint csak 
két napi ápolás után volt képes hazautazni Szászsebesbe, 
hol még több napi gyógykezelésre lesz szüksége. — El­
várjuk, hogy a városi hatóság második szerencsétlenség 
bevárása nélkül, alkalmas korlátot állíttat a magas járda 
mellé.

te nálad se. te is eltaszitsz ?! bocsáss meg!“ susogja 
remegő ajkkal.

„Nem bírsz követni ? ! úgy légy átkozott!“ sivitá a 
szél. mintha szellemajkakról kelne a hang rémesen, fájón .. . 
„Légy átkozott!“ susogja fa lombja, a sírkereszt, „légy 
átkozott 1“ hangzók a sírból is. A fehér sírkövek oly 
gúnyosan tekintenek reá, a fák suttogó lombja gunyka- 
czajjá válik.

„Megátkozott!“ orditá kótsegbeesett fáfdalommal s 
kábultan rogyik a földre . . . S a halott száll, gyorsan, 
gyorsabban, fel . . . fel a magasba, mint a pályájából 
kivert üstökös őrült sebességgel siete a napba . .. hála­
imát zeng, vagy bünbocsánaiórt esd a bujdosó lélek, de 
hangja szebb, mint a sphérák bűbájos zenéje, melynek 
hallatára megőrül a szokatlan kéjtől az emberi szív.

Az ifjú még soká feküdt ott eszméletlenül... végre 
eszmélt, lelke alábukott a magasból, mint a paradicsom 
kapuja őrzésére kárhoztatott angyal s lángpallosát önszi­
vébe véré ! S rohant az ifjú, szemei vérbe forogtak, arcza, 
tekintete, egész lénye átkozta a kegyetlen sorsot, de tehe­
tetlen dühében önmagára száll átka. ajkai vadul ordítják: 
„megátkozott 1“ s rohant! rohant czóltalan ... s a halott 
lelke őrült sebességgel közeledik czóljához !

Megkötözök, tűre az ifjú ; a kötél nem engedi rán­
gatózni, remegő, izgatott tagjait, csak olykor-olykor roppan a 
kötél, az ifjú szemei vadul forognak,ajkaiba harap, ökölre 
fogott kezeivel fenyegeti a zsarnok eget, vadul ordítva: 
„Megátkozott !*

ah ! ón nyomorait I — mormogja nyugodt perczeiben 
— szegény koldus létemre grófnőt szerettem ! Ő is szere­
tett! ... s „megátkozott!“ s ajkai ismét görcsösen rán­
gatóztak ... Oh ón gyáva kígyó! . . . Halálba kergetem 
8 nem birám követni! Megígértem, hogy követni fogom ; 
én esküszegő nyomorult! „ó kikerülő szégyenét, gyaláza­
tát... engem megátkozott !* s az ifjú dühöng .. őrjöng!... 
rázza lánczait!

A hűség, egy a modern világ által már nem ismert, 
régi kor által bálványozott, de már kihalt növény; egy kis 
világ, mely egy lény körül forog, telve olvadó ábránddal, ólő 
szerelemmel; örök ábrándozás, miből nincs kiábrándulás ; 
örökös hit. mely vég nélkül remél, élő remény, mely vég 
nélkül szeret. ________ Mercur.

- Répaczukorgyár erdélyben. Az erdélyi részek 
valamelyik alkalmas, később meghatározandó pontján, mint 
az „0. E.“ jelenti, nagyobb répaczukorgyár felállítása 
terveztetik, mely szükségleteit kizárólag az erdólyrószi 
birtokosok által termelendő czukorrépából fogja fedezni. 
Kemény Kálmán b. alsófehórmegyei főispán felhívást 
intézett az erdélyi gazdasági egyletekhez és nagyobb 
birtokosokhoz, hogy a gyár érdekében megindult mozga­
lomban vegyenek részt. A gyár felállítása a vállalkozók 
részéről azon feltételtől tétetett függővé.bogy a birtokos­
ság úgy, mint a csehországi répatermelők, tiz évre egy 
millió mótermázsa rópatermóst szerződésileg biztosítson 
a gyárnak, a mi öt ezer hold területnek felelne meg. A 
szerződő birtokosok, az „0. E.“ szerint a répa után mó- 
termázsánkónt 65 krajczár beváltási árra, sőt holdankint 
15 írt termelési előlegre, ingyen vetőmagra és nagy vasúti 
kedvezményekre számíthatnak. A gyár a jövő évben kez­
dené meg működését.

- Bivalygarázdálkodás. Toroczkai Sándor 
toroczkószentgyörgyi birtokos, több bivalat hajtatott át 
Enyeden a töviái országos vásárra. Ezek egyike neki va- 
vadulva, neki rontott Egressi könyvkötő 2 leányká­
jának, a mint haza akartak menni. Nehány ács fejszével 
verte el a döfős állatot s igy a két kis leány erősen meg­
ijedt ugyan, de jelentékenyebb sérülés nélkül menekült 
az életveszélyből. A rendőrség a tulajdonost kérdőre vonta, 
de ez azzal védekezett, hogy a bival eddig szelidtermó- 
szetü volt. Egressi némi pénzbeli kárpótlást nyert.

— Annatelli bűvész e hó 7-ére és 8 ára hirde­
tett öles falragaszokon órdekas előadást, a közönség hiánya 
miatt csak 7 én játszhatott. A jelen voltak meg voltak 
elegedve a látottakkal, de annál kevésbé lehetett a bűvész 
megelégedve azon csekély érdeklődéssel, melyet a nagy- 
enyediek a Spiritismus csodái iránt tanúsítanak. — Sze­
rencsésebb volt egy halászmester, ki egyelőre egy 
kitömött czápácska mutogatására alapította megélhe­
tését, ennek tűrhető közönságe volt.

— Polonyi Domokos, városunk kedvelt fodrásza, 
üzlethelyiségét nagyobbitva, a magassabb igényeknek meg­
felelően, kényelmesen és elegánsan berendezeu fodrász és 
borotváló termet nyitott.

- Torda város monográfiája. B.Orbán Balázs 
országgyűlési képviselő, az általa megírandó Torda város 
monográfiájára előfizetést hirdet. Az előfizetési ára egy 
fűzött kötetnek 3 írt, diszkötósü kötetnek 4 írt. Szerkesz­
tőségünknél iv van letéve, melybe az előfizetni óhajtókat 
szívesen bejegyezzük.

- Leálczázott szájviz-hamlsitók. Említve volt 
már, hogy dr- Popp J. G udvari fogorvosnak az egész 
világban kedvelt Anatherin-szájvizót erősen hamisítják és 
hasonló elnevezés alatt hozzák forgalomba. Miután Popp 
dr. udvari fogorvos most Budapesten vezórkópviselőséget 
állított fel, a pesti ház főnöke jónak tartotta Magyaror­
szágban az ily utánzatok elnyomása czóljából, nagyobb 
körútra indulni. Eddig 18 városban 250 üveg hamis 
Anatherin szájvizet koboztatott el. Ez a mulatság sok 
pénzbe kerül ugyan, de a feltaláló már egyszer alapos 
rendszabályhoz akar nyúlni készítményei 40 éves jó hír­
nevének megóvása miatt. Hogy a hamisítók mestersége még 
jobban megnehezittessék, elhatározta a feltaláló, hogy az 
eddigi palaczkok nagyságát kétszere­
sen megnagyobbítja. Ezt az áldozatot szívesen hozta 
abban a reményben, hogy a közönség ezután a gyenge 
utánzatoktól jobbau fog óvakodni és csak Popp-fóle Anat­
herin száj vizet és fogpasztái fog elfogadni. Az árak ugyan­
azok maradnak, vagyis a palaczkok nagyságához képest: 50 
kr. — 1 frt. - 1 frt 40 kr.

CSARNOK.
A rugós kalap.

Régen, nagyon régen történt, hogy egyik bizalmas 
barátomhoz a következő sorokat írtam :

„Pajtikám! ma este jogászbál lesz s nekem a bálo­
zás iránti előtted ismeretes ellenszenvem daczára, el kell 
mennem. Könnyen kitalálhatod miért? Ott lesz 6. Nem 
kölcsönözhetnéd ide rugós kalapodat? bál után baj nél­
kül visszaküldöm.“

Béla barátom rögtön válaszolt:
„Egyetlen barátom! Túlságos figyelmet tanúsítasz 

kalapom iránt s azonnal át is adnám e derék jószágot, 
ha magam is el nem mennék a bálba. Nekem a tánczo- 
!ás nem kenyerem, s ezért csakhamar az étterembe szok­
tam visszavonulni, hol az ember könnyen ellehet rugós 
kalap nélkül is, ekkor rendelkezhetsz vele. -- Az esteli 
viszontlátásig!“

Véletlenül mindjárt az öltözőben találkoztunk, Béla 
beadta kényelmes nemezkalapját s frakkja alól elővette a 
rugós kalapot, a mi közös kalapunkat.

Mennyire kímélte I
Egyelőre egyik mellókteremben tartózkodtam, várva 

barátomat, ki megesküdött, hogy ezt a szükséges báli 
kelléket nekem átengedi.

Andalító tánczzene hangzott ki a teremből s ón 
epedve gondoltam reá, ki talán épen Bélával lejt végig a 
teremben s tudtán kívül akadályozza barátomat, hogy 
szavának álljon- Végre megjött Béla, kalapot csereitünk, ő

kihevük arczára húzta ócska köcsögemet 8 kisietett az 
étterembe. Én néhány kecses mozdulatot tettem a szin­
tén nem kifogástalan kinézésű „derék jószággal* s belép­
tem a táuczterembe. Gyorsan feltaláltam választottamat, 
ki szerencsémre csak kevéssel érkezett előbb, s még hét­
szer, vagy nyolczszor odajegyezhettem nevemet táncrend­
jébe- Ki vt-heti rósz névén, hogy nem is gondoltam Béla 
barátomra? Ha most történetesen visszakéri rugóskalapját, 
azt hiszem megütött volna a guta. Szerencsére jól találta 
magát a terített asztalnál, legalább nem mutatta magát a 
tánczterembeu.

** *
A bálnak vége volt.
Azok, kik a végét is bevárták, gyorsan oszolni kezd­

tek. Ö is elhagyta mamájával a termet- Kegyesen elfogadva 
kíséretemet. Csak a lépcsőn gondoltam megint Bélára, de 
hol találjam most a kifelé toiulók tömegében, mikor a 
két hölgy oldalához voltam lánezolva ?

Aztán minek is? hisz nála van saját köcsögöm s 
az ő nemez kalapja. Mit tehettem egyebet, minthogy rugós 
kalapjával menjek szállásomra ? — Az előcsarnokban fel 
akartam tenni, de mi dolog ? nem akar felpattanni.

Hölgyeim háta megett még nagyobb erővel ismétel­
tem kísérleteimet, — de hasztalan. E közben a főlép­
csőre érkeztünk, odatartom a kalapot a gázcsillárhoz s 
borzasztó felfedezéshez jutok: az ócska portéka feneke a 
karimához volt közvetlenül odaenyvezve, az oldalrés* s a 
gépezet merőbez hiányzott. Halkan káromkodtam magam­
ban. Mi lesz ebből ? Fedetlen fővel jöttem le a lépcsőn 
az emberek azt hihették, hogy elment az eszem.

Szorult helyzetemben ilyenformán vigasztaltam ma­
gamat : „még egy lópcsőfordulat, aztán gyorsan elbucsu- 
zok s meg vagy mentve, a nők egy perez alatt bénul 
lesznek a kocsiban, akkor az enyvezett kalapfeneket 
zsebkendővel fejedhez kötöd s hazainalsz.*

Leant is voltunk már. Tánczosnőm óvatosan szája 
elé tartott zsebkendőjéből ezt susogja: „induljunk! nem 
nyújtaná a karját mamának ?*

Kővé meredtem, de mielőtt összeszedhettem volna 
magamat,a két nő már „megosztozott“ karjaimon i • ezs 
hadban voltunk. A hüs éji szellő arezomra csapkodta 
rendetlenül összekuszált fürteimet, de ón az enyvezett ka­
lapfeneket negédesen kézben tartottam.

A hölgyek néhányszor csodálkozva néztek hol reám, 
hol egymásra. Mintha kérdezték volna, „hát ezt mi lelte, 
hogy nem teszi fel kalapját?*

Kinos vándorlásom volt a főtéren s nehány sötét 
sikátoron át, mig végre szállásukhoz értünk. A mama 
nagy kapakulcsot vett selyemruhája zsebéből, én kiragad­
tam azt kezéből s mohón dugtam a kulcslyukba, aközben 
a nyomorult kalaproncsot kiejtettem, melynek összeenyve* 
zeit részei szétváltak s egy sötét korong tova gurult 
az utón.

„Elhullatott valamit“ — kiáltott fel mama és leánya 
egyszerre.

„Szót sem érdemel“ kétszer is felelem ón gyorsan 
s gonosztevőhöz illő izgatottsággal toltam be őket az aj­
tón, mert kitelt tőlök, hogy segítségemre jönnek a kere­
sésben s még felfedezik titkomat . . .

Gyorsan ragadtam fel a járdáról a kalapkarimát s 
hazanyargaltam-

Másnap nehány nem épen hízelgő sor kíséretében 
visszaküldtem Bélának, megjegyezve, hogy „a fenekét 
megkeresheted a bodzafa-utezában-“

Alig távozott küldönczöm, mikor egy hordár nyitott 
be s a nagy gondossággal becsomagolt — kalapfeneke 
tette asztalomra. Az ő gyöngéd keze irta hozzá e sorokat 
„Mégis igazunk volt az este, visszatérve, megtaláltak az 
elveszett tárgyat. Sajnáltuk volna, hogy miattunk kára 
legyen . . .“

Ezek voltak az utolsó sorok, melyeket tőle valaha 
láttam. Azt hiszem, nevetségessé váltam előtte.

Rundseknn.

KÖZGAZDASÁG.
A penészes borok javításáról.

Ha a már kierjedt bor penész- dohos ízt kapett,ez 
mindég csak a hanyag pinczekezelésnek kifolyása, a menyi­
ben az üres hordók ép és tisztán tartására semmi gond 
semfordittatott.

A bor a penész izt akkor kapja meg, ha azt tisztá­
talan vagy penészes hordóba fejtjük. Ha e hordó penészes 
volt, akkor a ki forrázás és kimosás nem elegendő, hanem 
azt tömónyitett kénsavval kell kezelnünk a kővetkező mó­
don : A száraz hordóba öntünk 40—50 dekagramm kén- 
savat 1.85 fajsulylyal. Erre a hordót jól bedugaszoljak és 
huzamosabb ideig gurítjuk a végre, hogy a kónsav a hor­
dó belső falait mindenütt érintse. A kénsav a hordó 
egészséges farészeit nem bántja, hanem a penészes vagy 
korhadt részeket támadja meg és a penészt megsemmisíti. 
Ezután a hordót tiszta hideg vízzel többször kiöblítjük, 
hogy a kénsav eltávolíttassák. Erre öt liter vízben felol­
dunk 30 dekagramm oltatlan meszel és ezen oldattal a 
hordót újra kimossuk, hogy a kénsav utolsó részei is 
megköttessenek, mire a hordót tiszta hideg vízzel mind­
addig öblitjük, mig tiszta viz folyik belőle.



Egy másik módja a penészes hordók kitisztításának 
az, ha a hordó egyik fenekét felnyitjuk és a penészes 
részt gömbölyű kaparóvassal lekaparjuk, aztán forgácstüzzel 
kitüzeljök és éles kefével jól kimossuk. Ha ez nein volna 
elegendő, akkor az egész hordót oltott mésszel kenjük be. 
Kiszáradás után pedig tisztára kimossuk, befenekeljük és 
gőzzel vagy forró vízzel kipároljuk és párlás után másod­
napra friss vízzel addig öblítjük, mig tiszta viz jön ki belőle.

Penészes izű bort megjavítani már nehéz, de kö- 
nyebb arra törekedni, hogy a bor meg ne romoljon. Ily 
bort legbiztosabb franczia mód szerint kezelni akép, hogy 
600 liter borhoz veszünk 500 gramm tiszta, friss szagnéi- 
küli olajbogyó olajat és ezt a borral jól összekeverjük. 
Összekeverjük akkópen, ha a bort uj tiszta hordóba fejt­
ve, melybe az olajat is töltjük, jól felkorbácsoljuk vagy 
ha a hordót egy negyed óráig fel és alá gurítjuk. Az 
olaj a borban szétoszlik és a penészes szagot magába 
veszi, majd idővel a felszínre száll a honnan vagy egy 
kauesukkő segélyével leszívhatjuk vagy pedig egy mélyre 
leható tölcsért illesztünk a hordó szájába és lassan s 
óvatosan tiszta bort töltünk a hordóba, mire a felszínen 
levő olaj a hordó száján kiömlik.

Ez eljárás által a bor a legtöbb esetben elfogja 
veszíteni penészes izét; de az olaj a borban lévő egyéb 
szagos és illő anyagokat is ránt magával és a bor ezáltal 
értékében veszt. Azért jól fogunk cselekedni, ha a bort 
újra tiszta, de kónezett hordóba fejtjük, vizaholyaggal 
megderitjük és derülése után más egészséges borral ke­
verjük össze, hogy igy eladásra vagy kimérésre ismét 
alkalmassá váljék.

Vannak egyéb módok is, melyek közt meg megem­
lítjük a szénnel való kezelést. Tiszta fa- vagy 
állati szenet vegyitünk a bor közé, mely idővel leülepe­
dik vagy derítés által lerántatik. De miként az olaj, úgy 
a szén is a penészes izén kivül még a borban lévő bor­
zamatból is szokott bizonyos részt magával rántani, sót 
többet mint az olaj ; azért ennek használatát sem ajánljuk. 
_________________________(Tágé köv.)_________________________

Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY_____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS.

Sz. 880-1888.
tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

által közzététetik, hogy
Bordea Juon és Bordea Sofia végrehajtatónak Corchis George 

és Corchis Rafila végrehajtást szenvedő elleni 125 frt tőke, ennek 
1885. évi jumus 13-tól járó 6% kamata, 24 frt 28 kr perköltségek 
és járulékai behajtása végett topánfalvi kir. járásbíróság területéhez 
tartozó Topánfalva községi 485 sz. telekjegyzőkönyvben foglalt és 
306 írtra becsült ingatlanok az 1881 .»évi LX. t -ez. 156. §§-a pontja 
értelmében és tartozékai, Topánfalva közságben a községházánál meg­
tartandó nyilvános bírói árverés

1888. évi november lió 26-án délelőtt 10 órakor 
becsáron alól a becsár 10 % -ának a bírói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett elfognak adatni.

Vevő köteles a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyan­
ezen naptól számítandó 6% kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir. 
adóhivatal 39423. számú igazságügy miniszteri letéti szabályrendelet 
értelmében lefizetni.

E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivalos órák 
alatt ezen tkvi hatóság és Topánfalva község elöljáróságnál tekinthe­
tők meg

Az árverési kölltségek 6 frt 50 krban állapíttatnak meg.
Az árverés a topánfalvi 485 számú telekjegyzőkönyvben fel­

jegyzendő.
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

Abrudbányán, 1887. évi augusztus hó 27-én
Géléi,

k. járásbiró.

Sz. 1827—1888.
J- ig-

x i hirdet

II, Winkler Iliéi
NAGYESTEDEN.

Ajánlja tiszta, jóízű BORAIT, különösen 
magány-fogyasztóknak, 20, 25, 30, 40 kr lite­
renként, — vidéki megrendeléseket pontosan esz­
közöl 50 litertől felfelé, legillendőbb 
áron, hordókban. 1 — 3

A nagyenyedi ev. ref. Bethlen főiskola ital-
mérési joga Henningfalva és Marosszent-
Imre községekben együttesen, vagy külön az
1889-1 k évre,
folyó hó 22-éi délelőtt 11 émto

a főiskola jog-, és jószágigazgatóságának iroda- 
helyiségében nyilvános árverésen haszonbérbe fog 
adatni.

Kikiáltási ár Henningfalvára nézve 1050 frt. 
Marosszeatimrére nézve pedig 150 frt. 
Bánatpénz ez összegek 10 °i.-ka. 
Nagyenyeden, 1888. évi november hó 7-én.

Jog- és jószág igazgatóság.

DR- PLAÜSITZ egészségügyi tanácsos
Úrnak sikerült az orvostudomány és 
vegyészet segélyével egy a r c z b ő r f i n o- 
mitó kenőcsöt feltalálni, melyet QUIRINI 
ALAJOS gyógyszerész úr és hites tör­
vényszéki vegyész, a m. k. kormánytól 
nyert szabadalom alapján állít elő.

Ezen kenőcs tulajdonsága, hogy öregebb höl­
gyeknél az arczránczok elsimítása által egészsé­
ges, üde és finom arczbőrt s igy ifjabb kiné­
zést idéz elő. Ifjabb hölgyek arczbőrének szép­
ségét és üdeségét rövid idő alatt hatványozza oly 
módon, hogy ezen tulajdonok fokozott mérvben 
késő évekig meg na aradna k. Továbbá 
felülmulhatatlannak bizonyult mindennemű arcz- 
foltok, szepló'k és apró kelések ellen; mely 
hiányokat rövid használat után nem csak eltünteti, 
hanem az arczbőr finomságát és üdeségét 
is helyreállítja.

Az arczbőr rég elvesztett iideségének, arez- 
festés káros hatásainak és a bőr mindennemű 
tisztát lanságainak eltávolítására egyedüli biztos 
hatással biró szer. Jó szolgálatokat tesz továbbá 
a kézbőr puhitására és finomítására nézve.

Főraktár egész Magyarország részére :

Májust, Qaírini Alajos Műii-M 2, m.
1 nagy tégely Dr. Plausitz-féle kéz és arez kenőcs — .80 kr

... - 50 „
...........................1.— „Árai: i üveg arczmosoviz

doboz rizspor fehér vagy rózsaszínű -40
-.60

1 egész doboz rizspor fehér vagy rózsaszínű 1.10 „
mind Dr. Plausitz találmánya. Minden tégelyhez 
egy használati utasítás jár. Figyelmeztetem a t. 
közönséget, hogy csakis az tekintendő Dr. Plausitz- 
féle kenőcsnek, melynek tégelyén „Quiriui Ala­
jos gyógyszerész“ felirat bevésve van. 7-10

Az olvasni szerető közönség szives figyelmébe ajánlom, A hosszú téli estékre jól berendezett kölcsön- 
Ikönyvtáramat, olvasás kivételére 3200 kötet magyar és német könyv áll rendelkezésre. Az olvasási díj nagyon
[csekély, a beiratás bármely nap megkezdhető.

Wokál János
KÖNYVNYOMDÁJA

úgymint:

eljegyzési és esketési jegyek, számlák, körlevelek, névjegyek, ievélfejek,
hivatalos táblázatok, falragaszok, ezégnyomati borítékok,

vásári, pénztári könyvecskék, utalványok, lapok és folyóiratok, bármily nagyierjedelmii munkákat
—= minden nyelven eh—

a legdíszesebb kiállításban jutányos árak mellett állit elő.

Minden fajú és nagyságú fehér, szürke, kék és színes
—= ± r o cL a-p a p i r o

írónők és rajzeszközök, névnapi és újévi kártyák, mindennemű levélpapirosok, borítékok és mintazacskók, 
kitűnő tenták fekete, karmin, kék és zöld színekben, vonalozók, háromszögek, rajzpapirosok, festékek és

rajzkönyvek, mindennemű vonalzott üzleti és gazdasági könyvek
a legjHiányosabb áron kaphatók könyvkereskedésemben.

Raktárt tartok községek és egyesek részére

mindenféle hivatalos nyomtatványokból.
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